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Annotatsiya. Ushbu maqolada jahon tilshunosligida formal grammatika 

doirasida tilning sintaktik strukturasi va semantik bog‘liqligini modellashtirish 

jarayonida so‘zlar o‘rtasidagi valentlik munosabatlarining tadqiqi masalasi haqida 

fikr yuritiladi. Leksik birliklarning valentligi – bu uning boshqa so‘zlar bilan 

sintaktik va semantik aloqaga kirishish, gap strukturasida muayyan o‘rinlarni band 

qilish hamda nutqiy jarayonda mazmuniy butunlikni hosil qilish qobiliyatidir. 

Shuningdek, valentlikning nafaqat grammatik, balki chuqur semantik-sintaktik 

tabiatga ega ekanligi, tillarning formal modelini yaratishdagi ahamiyati, Tobelanish 

grammatikasida valentlik munosabatlarining o‘rni masalasi tahlilga tortilgan.  

Kalit so‘zlar: formal grammatika, bevosita tarkib toptiruvchi grammatika, 

tobelanish grammatikasi, sintaktik valentlik, semantik valentlik, aktant. 

Abstract. This article discusses the study of valence relations between words 

in the process of modeling the syntactic structure and semantic dependence of 

language within the framework of formal grammar in world linguistics. The valency 

of lexical units is their ability to enter into syntactic and semantic relations with other 

words, occupy specific positions in the sentence structure, and create a semantic 

integrity in the speech process. Also, the fact that valence has not only a 

grammatical, but also a deep semantic-syntactic nature, its importance in creating a 

formal model of languages, the issue of the role of valence relations in the grammar 

of subordination is analyzed. 

Keywords: formal grammar, constituency parsing, dependency parsing, 

syntactic valence, semantic valence, actant. 
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Ma’lumki, XX asrning o‘rtalaridan boshlab tilshunoslikda “mashina 

tarjimasi”, “mashina tilshunosligi” terminlari qo‘llanila boshlandi. Shunday qilib, 

butun dunyoda nazariy va amaliy tilshunoslikning rivojlanishida mashina tarjimasi 

g‘oyalari katta ahamiyat kasb etdi. Bu yo‘nalish bilan bir paytda formal grammatika 

nazariyasi vujudga kelib, til va uning alohida birliklari modelini yaratishga alohida 

ahamiyat berila boshlandi. Sintaktik strukturalarning formal modelini ishlab chiqish 

(sintaktik tahlil (Parsing) – gap tuzilishini iyerarxik shaklda ifodalash) tabiiy tilni 

qayta ishlash jarayonlarining muhim yo‘nalishlaridan biridir. So‘nggi yillarda 

amalga oshirilgan bir qancha tadqiqotlar natijasida sintaktik tahlilni amalga 

oshiruvchi parser dasturlar yaratildi. Gapning sintaktik tahlilini amalga oshirish 

ko‘plab murakkab qoidalarni tahlil qilish zaruratini tug‘diradi. Dunyoda sintaktik 

tahlilning eng keng tarqalgan turlari dependency parsing (ikki qism o‘rtasidagi 

tobelik) va constituency parsing (bevosita ishtirokchilarga ajratish modeli) bo‘lib, 

erkin kontekstli grammatika (CFG), ya’ni birikma tuzilmasi asosidagi tahlil usuli 

gapning sintaktik tuzilmasidagi iyerarxik so‘z birikmasini treebank orqali 

tasvirlashga asoslanadi va bu yondashuv ilk tadqiqot obyekti bo‘lib kelmoqda. 

Tobelanish grammatikasi (Dependency parsing) esa sintaktik va semantik tahlil 

uchun keng qo‘llanadigan yana bir mashhur model bo‘lib, unda so‘zlar o‘zaro 

bog‘liqlik munosabatlari asosida birikadi hamda ular o‘rtasidagi sintaktik yoki 

semantik aloqalarni ifodalovchi teglar bilan belgilab chiqiladi. Har ikki sintaktik 

tahlil turi ham turli tillarda gaplarning sintaktik tahliliga tatbiq qilinib kelinayotgan 

bo‘lsa-da, biroq resurs va grammatik tuzilishiga ko‘ra olinadigan natijalar bir-

biridan birmuncha farqlanadi. Tobelanish grammatikasi (Dependency parsing) 

so‘zlar orasidagi grammatik bog‘lanishlarni aniqlashga yordam beradi. Bu 

yondashuvning takomillashuvi tilshunoslikni chuqurroq tushunishga imkon beradi 

va tabiiy tilni qayta ishlash jarayonlarida (NLP) samarali foydalaniladi. Tobelanish 

grammatikasi gapdagi so‘zlarning bir-biriga bog‘lanish munosabatini tahlil qiladi. 

http://compling.navoiy-uni.uz/


Alisher Navoiy nomidagi Toshkent 

davlat o‘zbek tili va adabiyoti 

universiteti 

 “KOMPYUTER LINGVISTIKASI: 

MUAMMOLAR, YECHIM, ISTIQBOLLAR” 

VI Respublika ilmiy-amaliy konferensiya 
 

Vol. 1 
№. 01 (2026) 

 

247 
http://compling.navoiy-uni.uz/ 

Tobelanish grammatikasida so‘zlar bir-biriga yo‘naltirilgan havolalar orqali 

bog‘lanadi. Unda kesim gap tuzilmasining markazi sifatida qaraladi. Tobelanish 

grammatikasi gapdagi so‘zlarni ularning bog‘lanishlariga qarab tartiblaydi. Har bir 

sintaktik birlik kesimga nisbatan yo‘naltirilgan belgilash orqali bog‘lanadi. Bu 

sintaktik birliklar bog‘lanishlar deb ataladi. Unda gap tarkibida bir so‘z markaziy 

bo‘lak – ildiz vazifasini bajaradi, qolgan barcha so‘zlar esa bevosita yoki bilvosita 

tarzda shu ildiz so‘z bilan bog‘lanadi. Mazkur bog‘lanishlar gapdagi so‘zlar 

o‘rtasidagi sintaktik va semantik munosabatlarni ifodalaydi. Tobelanish 

grammatikasi ana shu munosabatlar asosida so‘zlar o‘rtasidagi strukturaviy hamda 

ma’noviy aloqalarni aniqlashga xizmat qiladi.  

Til birliklari o‘rtasidagi sintagmatik munosabat til birliklarining nutq 

jarayonida o‘zaro bog‘lanib, muayyan tartibda kelishiga alohida e’tibor beradi. 

Sintagmatik munosabatlar reallashuvi natijasida gap va matn kabi nutq birliklari 

yuzaga keladi va kommunikativ jarayon samaradorligini ta’minlaydi. Mazkur 

munosabat grammatik va mazmuniy bog‘liqlikni ta’minlaydi. Sintagmatik aloqa 

barcha til birliklariga xos ketma-ket bog‘lanish bo‘lsa, sintaktik aloqa so‘z va 

gaplarning hokim-tobelik munosabatini vujudga keltiradi. Sintaktik aloqa 

sintagmatik aloqaning bir ko‘rinishi, ya’ni: sintagmatik aloqa sintaktik valentlik va 

semantik valentlikni o‘z ichiga oladi. Shu nuqtayi nazardan tobelanish grammatikasi 

modeli gapdagi so‘zlar o‘rtasidagi sintaktik va semantik munosabatlarni aniqlashga 

xizmat qiladi.  

Aynan mana shu semantik-struktur tizimlilik va tobelanish munosabati tufayli 

borliqning inson tafakkuridagi in’ikosi yuzaga keladi. R.А.Budagov 

taʼkidlaganidek, bunday “...sintaktik munosabatlarning o‘zi to‘laligicha maʼnoga 

asoslanadi[7:34] kommunikatsiya ehtiyoji tufayli voqelikka aylanadi”. Darhaqiqat, 

so‘zlovchining muayyan fikrini tinglovchiga yetkazish maqsadi bilan tuziladigan 

sintaktik butunlik haqida fikr yuritilar ekan, har qanday til birligining yaratilishi shu 
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tilda so‘zlashuvchi xalqning muloqot zarurati, kundalik muomala ehtiyojidan kelib 

chiqishini unutmaslik darkor.  

Valentlik tushunchasi 1948-yilda S.D.Kаsnelsоn tomonidan rus 

tilshunоsligigа оlib kirilgan bo‘lib[11:25], bu tushunchaning vujudga kelishi 

natijasida Yevropa tilshunosligida gapning sintaktik-struktur tahlilida verbosentrik 

nazariya vujudga keldi. Unga asoslangan nemis tilshunosi J.Furke va fransuz 

tilshunosi L.Tenyer har qanday gap markazi zamon va mayl bilan shakllangan fe’l 

bilan ifodalanishini asoslab berdilar hamda valentlik tushunchasi fe’l bilan birika 

oladigan aktantlarning grammatik bog‘lanishi sifatida talqin qilindi. L.Tenyer 

tomonidan ishlab chiqilgan valentlik nazariyasiga ko‘ra, fe’l gapning markaziy 

shakllantiruvchi unsuri sifatida talqin qilindi. Mazkur nazariyada fe’lning valentlik 

talabi asosida unga bog‘lanib kelgan ot komponentlari aktantlar, hol va ravish 

ma’nosini ifodalovchi birliklar esa sirkonstantlar sifatida belgilanadi[12:56]. Ushbu 

nazariyaga asosan, feʼlning semantik tarkibi tayanch nuqta sifatida olingan bo‘lsa 

ham, aktant va sirkonstantlar gapni to‘ldirish vazifasini bajarishi ta’kidlanadi. 

Aktant-fe’lning ma’nosini to‘ldiruvchi gap bo‘lagi bo‘lib, uning quyidagi turlari 

mavjud.  

1-chizma. Aktant turlari 

 

Zamonaviy tilshunoslikda sintaktik valentlik nazariyasining shakllanishida 

L.Tenyer tadqiqotlari muhim o‘rin egallaydi. Uning ilmiy qarashlari 1960-yillardan 

boshlab rus tilshunosligida ham rivojlantirilib, N.I.Filicheva, Z.N. Moreva, 

Aktant turlari:

1- aktant (ega)

2-aktant (1-
to‘ldiruvchi)

3-aktant (2-
to‘ldiruvchi)
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V.A.Lebedev hamda Sh.K. Haydarov kabi olimlarning ilmiy ishlarida o‘z aksini 

topgan [9:210; 10:20]. L. Tenyer tomonidan ishlab chiqilgan tobelanish nazariyasi 

zamonaviy sintaksis va struktur tilshunoslik taraqqiyotida muhim ilmiy 

yo‘nalishlardan biri sifatida e’tirof etiladi. Olim sintaktik qurilishni so‘zlar 

o‘rtasidagi bevosita bog‘lanishlar asosida talqin qilib, sintaktik munosabatlarning 

markazida kesim, xususan, fe’l turishini asoslab berdi. Shuningdek, olim sintaktik 

bog‘lanishlarni tasvirlash uchun stemma, ya’ni daraxtsimon grafik modelni ham 

taklif etdi. Mazkur model gap tarkibidagi so‘zlarning iyerarxik munosabatlarini 

ifodalashga xizmat qildi hamda keyinchalik Tobelanish grammatikasi 

nazariyasining shakllanishida poydevor vazifasini bajardi. Olim so‘z tartibi va til 

tipologiyasi masalalariga ham alohida e’tibor qaratib, turli tillarda sintaktik 

munosabatlarning ifodalanish usullarini qiyosiy jihatdan tahlilga tortadi. Olimning 

qarashlarida sintaktik kategoriya va tobelanish munosabatlari semantik 

bog‘lanishlar bilan uzviy aloqada ekani asoslab beriladi. Shu asosda valentlik 

nazariyasi ishlab chiqilib, fe’lning sintaktik birliklarni o‘ziga biriktirish xususiyati 

ilmiy jihatdan dalillanadi. Bundan tashqari, L.Tenyer sintaktik transformatsiyaning 

o‘ziga xos ko‘rinishi sifatida transfer hodisasini ham ilmiy muomalaga kiritdi. 

Ushbu hodisa bir grammatik birlikning boshqa sintaktik vazifaga ko‘chishi va gap 

tarkibida yangi funksional vazifa bajarishini ifodalaydi. Shu tariqa olimning 

qarashlari nafaqat an’anaviy sintaksis, balki amaliy tilshunoslikning bir qator 

yo‘nalishlari, xususan, kompyuter lingvistikasi hamda avtomatik sintaktik tahlil 

yo‘nalishlari rivoji uchun nazariy asos bo‘lib xizmat qildi. 

Bu davrdagi tadqiqotlarda sintaktik valentlik gap tarkibidagi markaz 

hisoblangan grammatik asosga, ya’ni faqat kesim vazifasida qo‘llangan feʼlga 

bog‘lanib, semantik tahlil qilingani uchun boshqa bo‘laklar nazardan chetda qoladi. 

XX asrning 70-yillarida semantik valentlik mavzusi tilshunoslar diqqat markazidagi 

masalaga aylanadi. Mazkur yondashuvda gap tarkibidagi har bir sintaktik birlikning 
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o‘z semantik xususiyatidan kelib chiqib, boshqa nutq birliklari bilan qanday 

munosabatga kirishishi masalasi asosiy o‘rin tutadi. Bunda gapning semantik-

struktur tuzilishi kesimning leksik va grammatik xususiyatlari bilan chambarchas 

bog‘liq ekanligi, kesim esa gapning markaziy komponenti sifatida uning valentlik 

imkoniyatlari orqali gap qolipini shakllantirishi ta’kidlanadi. 

Tilshunoslikda mazkur yo‘nalish metodi keng tarqalishi natijasida Yevropa 

hamda rus tilshunosligida qator fundamental ilmiy tadqiqotlar amalga oshirildi. 

Xususan, til birliklari o‘rtasidagi bog‘lanish qonuniyatlari, valentlikning tasnifi va 

tavsif usullari nemis tilshunoslari tomonidan ham batafsil o‘rganilgan. Bu borada 

Gerhard Xelbig, A.B. Schramm hamda G.Shumаxer kabi olimlarning ilmiy 

tadqiqotlari alohida ahamiyat kasb etadi [13:76]. Professor G.Xelbig tildagi har bir 

leksik birliklar nafaqat paradigma nuqtayi nazaridan, balki sintagmatik jihatdan ham 

tahlilga tortilishi lozimligini ta’kidlaydi. “Chunki ular doimo konkret nutq aktida 

gapda muayyan sheriklari bilan birikadi va alohida qo‘llanmaydi. Ularning muayyan 

qurshovda, muayyan partnyorlari bilan birika olish imkoniyatlari tasodifiy va 

butunlay erkin emas. Muayyan til birliklarining ma’lum qonuniyatlar asosida 

bog‘lanishidan kelib chiqadigan umumiy qonuniyatlar valentlik tushunchasini 

yuzaga keltiradi”. Shuni alohida qayd etish kerakki, semantik valentlikka oid 

mazkur tadqiqotlar gap tarkibida so‘zlarning mantiqiy komponentlari qaysi sintaktik 

bo‘laklar orqali ifodalanishini hamda shu asosda gapning struktur tahlilini amalga 

oshirish imkonini yaratdi. Biroq ular har bir semantik birlikning gapdagi asl 

funksional mohiyatini va aynan shu vazifada qo‘llanish sabablarini to‘liq yoritib 

bera olmadi.  

2-chizma. Valentlik turlari 
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Tobelanish grammatikasi asosida yaratilgan sintaktik tahlil modeli sintaktik 

strukturalar orqali semantik munosabatlarni aniqlash imkoniyatini yaratadi. 

Kiritilgan gapni o‘rab turgan qismlar o‘rtasida muayyan sintaktik bog‘liqlik 

(masalan, ega–kesim moslashuvi) saqlanishi zarur bo‘lib, shu bilan birga kiritilgan 

gap ichida ham xuddi shunday turdagi bog‘lanish mavjud bo‘ladi. Bog‘liqlik – 

gapning bir-biridan uzoq joylashgan qismlari o‘rtasidagi sintaktik munosabatdir. Bu 

holat quyidagi misolda aks ettirilgan. Masalan: 

The boy who the girls like runs. 

Ushbu gapda quyidagi bog‘lanishlar kuzatiladi: 

boy ↔ runs – asosiy gapdagi ega–kesim moslashuvi 

girls ↔ like – ichki (nisbiy) gapdagi ega–kesim moslashuvi. 

Xulosa qiib aytadigan bo‘lsak, valentlik munosabatiga asoslangan tobelanish 

grammatikasi modeli turli tillar uchun universal sintaktik annotatsiya tizimini 

yaratish imkonini beradi. Mazkur model orqali turli tizimli tillarning sintaktik 

xususiyatlarini yagona andozada ifodalash sintaktik bog‘lanishlar barqarorligini 

ta’minlash imkonini yaratadi. Ushbu modelning har xil grammatik tuzilishga ega 

tillarga moslashish xususiyati tillararo sintaktik tafovutlarni tahlil qilish vazifasini 

ham osonlashtiradi. 

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati  

Valentlik:

avalent

(It rained)

monovalent 
(Alfred slept)

divalent
(Alfred saw 

Bernard)

trivalent 
(Alfred gave 

Bernard a pen)
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